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IN presenting this work to the Public, it may  be proper to offer some explanation on  the circumstances under which it was written,  on the object of the Translator, and  on the character and present condition of  the people, whose early annals it records.


From  the period at which Dr. Leyden first visited  the Eastern Islands, in 1805, he may be  said to have espoused the cause of the Malayan  race with all the ardour and enthusiasm  which so peculiarly distinguished his character.  In the feudal notions and habits of  this people, he found so much in accordance  with his own feelings of honour and independence, that he was at once alive to their  true character and interests; and, while his powerful and intelligent mind was engaged  in deeper researches into their languages and literature, he neglected no opportunity of becoming acquainted with their  more popular tales and traditions.


He  was aware, that, in these islands, as well as  on the continent of India, the commencement  of authentic history was only to  be dated from the introduction of Mahometanism;  but, in the wild traditions of the Malays, he thought he sometimes discovered  a glimmering of light, which might,  perhaps, serve to illustrate an earlier period.  These glimmerings, he was accustomed  to say, were very faint, but, in the absence  of all other lights, they were worth pursuing;  they would, at all events, account  for and explain many of the peculiar institutions and customs of the people, and serve  to make his countrymen better acquainted  with a race who appeared to him to  possess the greatest claims on their consideration  and attention. Under this impression, he was induced to undertake the translation  of the work now published, being  a compilation of the most popular traditions existing among the Malays themselves. It was intended that the text should have been illustrated by notes and references,  explanatory of the more interesting  parts, and that the late Annals of the different states of the Archipelago, since  the establishment of Mahometanism, should  have been annexed; but the premature  and lamented death of Dr. Leyden will account for its appearing in its present imperfect  state.


The public attention has latterly been so much directed to these islands, and the recent occupation of Java by the British authorities, has thrown so much light on the nature and resources of the Malayan Archipelago,  and on the extent, character, and  pursuits of its inhabitants, that it is not necessary in this place to enter upon any detailed  account of either.


From  the period at which Europeans first  visited these islands, their civil history may be summed up in few words; it is included  in that of their commerce. The extensive  trade of these islands had long collected  at certain natural and advantageous emporia; of these Bautain, Achau, Malacca,  and Macasser, were the principal. The  valour of Portugal broke the power of the native states, and left them exposed to the more selfish policy of their successors. The Dutch had no sooner established their capital  at Batavia, than, not satisfied with transferring  to it the emporium of Bautain,  they conceived the idea of making it the  sole and only depot of the commerce of  the Archipelago. Had this object been combined with a liberal policy, and had the local  circumstances of Batavia not obstructed it,  the effect might have been different, and, instead  of the ruin and desolation which ensued  throughout a large portion of these islands, they might have advanced in civilization,  while they contributed to raise the prosperity,  and support the ascendancy of the Dutch metropolis. But when we advert  to the greedy policy which swallowed up  the resources of this extensive Archipelago  in a narrow and rigid monopoly; and  that, instead of leaving trade to accumulate,  as it had previously done at the natural emporia, it was forced, by means of arbitrary  and restrictive regulations, into one which, independent of other disadvantages, soon proved the grave of the majority of  those who were obliged to resort to it, we shall find the cause which made it as ruinous to the Dutch as to the people.


By attempting too much, they lost what, under other circumstances, might have been turned  to advantage, and the native states, deprived  of their fair share of commerce, abandoned  all attempts, and sunk into the comparative  insignificance in which they were  found at the period when our traders began  to navigate those seas from Madras and  Bengal. The destruction of the native trade  of the Archipelago by this withering policy,  may be considered as the origin of many  of the evils, and of all the piracies of which  we now complain. A maritime and commercial  people, suddenly deprived of all  honest employment, or the means of respectable  subsistence, either sunk into apathy and indolence, or expended their natural  energies in piratical attempts to recover,  by force and plunder, what they had been  deprived of by policy and fraud. In this  state of decay, they continued to degenerate,  till the appearance of the British traders  revived their suppressed and nearly extinguished  energies, and awoke to new life  the commerce and enterprise of this interesting  portion of the globe. The decline  and corruption of the Dutch power in  the East, offered little obstruction; as our  intercourse increased, their establishments  were withdrawn, and long before the conquest of Java, and, indeed, before the last war, the English had already possessed themselves of the largest portion of this trade.


When  we consider the extent of this unparalleled  Archipelago; the vanity and peculiar character of its people; the infinity  of its resources; its contiguity to China  and Japan, the most populous regions  of the earth; and the extraordinary facilities  it affords to commerce, from the smoothness of its seas, the number and excellence of its harbours, and the regularity of  its monsoons; it would be vain to assign limits,  or to say how far and wide the tide of commerce might not have flowed, or how great  the progress of civilization might not have  been, had they been allowed to pursue their free and uninterrupted course, protected  and encouraged by a more enlightened  and liberal government. Had the commerce  been properly conducted, the advantages must have been reciprocal; if it  enriched the one party, it must have raised  the other in the scale of civilization; by creating new wants, it must have opened new  sources of enjoyment, encouraged industry  and emulation.


The  prejudice which has so long existed  against the Malays, is fast subsiding. Among  the Malay states, we shall find none of  the obstacles which exist among the more  civilized people of India, to the reception  of new customs and ideas. Of the extensive  and varied population inhabiting the Eastern Archipelago, and the continent adjacent,  the gradations of civilization are wide, from the rude untutored Harafora, to the  comparatively civilized Javan and Siamese; but the absence of inveterate prejudice,  and a spirit of enterprise and freedom,  distinguish the whole. In the interior of the larger islands, the population is almost exclusively devoted to agriculture; but, on the coasts, the adventurous character  of the Bugguese, and the speculative  industry of the Chinese, have given a stimulus and direction to the energies of the  maritime and commercial states. Establishments are formed on each of the principal  rivers; and while the less civilized inhabitant  of the country is engaged in collecting  its valuable raw products, in traversing  the woods, and sweeping the shores, these  native merchants become the carriers to  the more distant markets. The natural demands and necessities which must exist in  so extensive an Archipelago, in which the  employment and condition of the inhabitants are so various, give rise to a constant  intercourse between them, and consequently to an extensive native trade, which,  from its nature, must be beyond the reach of fiscal regulation.


The  whole of this population, at least, on the Malay peninsula, and throughout the islands, have imbibed a taste for Indian and European  manufactures, and the demand is only limited by their means. Artificial impediments  may, for a time, have checked these  means; but in countries where, independently of the cultivation of the soil, the treasures of the mines seem inexhaustible,  and the raw produce of its forests has in  all ages been in equal demand; it is not easy  to fix limits to the extension of these means.  These people have not undergone the  same artificial moulding; they are fresher  from the hand of nature, and the absence of bigotry and inveterate prejudice leaves  them much more open to receive new  impressions, and adopt new examples. Whatever  may have been their original religion, its character does not appear to have  been deeply imprinted, and they have carried the same moderate and temperate spirit  into their new faith. They have no knowledge of the odious distinction of castes, but mingle indiscriminately in all society. With a high reverence for ancestry, and nobility of descent, they are more  influenced, and quicker discerners of superiority of individual talent, than is usual among people not far advanced in civilization. They are addicted to commerce, which has already given them a taste for luxuries, and this propensity they indulge to the utmost of their means. Among a people so unsophisticated, and so free from prejudices, it is obvious that a greater scope is  given to the influence of example; that, in proportion as their intercourse with Europeans  encreases, and a free commerce adds  to their resources, along with the wants which will be created, and the luxuries supplied, the humanizing arts of life will also find their way, and we may anticipate  a much more rapid improvement, than in  nations who, having once arrived at a high  point of civilization, and retrograded in  the scale, are now hardened by the recollection  of what they once were, are brought  up in a contempt for every thing beyond  their own narrow circle, and who have, for centuries, bent under the double load of foreign tyranny and priestly intolerance.  When these striking and important  differences are taken into the account,  we may be permitted to indulge more sanguine expectations of improvement among the tribes of the eastern isles.


We  may look forward to an early abolition of  piracy and illicit traffic, when the seas shall  be open to the free current of commerce.  Restriction and oppression have too often converted their shores to scenes of rapine and violence; but an opposite policy and more enlightened principles may, ere long, subdue and remove the evil.


In  the spirit of personal independence which distinguishes these people, their high sense of honour, and the habits of reasoning and reflection to which they are accustomed from their infancy, are to be found the rudiments of improvement, and the basis on which a better order of socie  may  be established.


Such  were the opinions entertained by Leyden,  previous to the conquest of Java; and  the peculiar interest which these people excite,  cannot, perhaps, be better illustrated than by the general feeling which exists towards them, on the part of every Englishman  who has since been among them, and become  more intimately acquainted with their  character: notwithstanding their piracies,  and the vices usually attributed to them in their present state, there is something  in the Malayan character which is congenial  to British minds, and which leaves  an impression, very opposite to that which  a much longer intercourse has given of  the more subdued and cultivated natives of  Hindostan. Retaining much of that boldness  which marks the Tartar stock, from whence they are supposed to have sprung,  they have acquired a softness, not less remarkable in their manners, than in their  language. Few people attend more to the courtesies of society. Among many of them,  traces of a higher state of civilization are  obvious, and where opportunity has been afforded, even in our own times, they have been found capable of receiving a high state of intellectual improvement. 


Sir Thomas Stamford Raffles



THE SAJARAH MALAYU.


THE  author of this work commences with stating, that he will declare sincerely what he regards as the truth, according to the best of  his information. The occasion of the composition of the work is stated by the author  to be the following. "I happened to be present at an assembly of the learned and noble, when one of the principal persons of the party observed to me, that he had heard of a Malay story, which had been lately brought by a nobleman from the land of Gua, and that it would be proper for some person to correct it according to the institutions of the Malays,  that it might be useful to posterity. On hearing this, I was firmly determined to attempt  the work. On this occasion were present Tun Mahmud, styled Paduka Raja, and holding the office of bandahara, the son of the noble Paduka Raja, the grandson of  Bandahara Sri Maharaja, and great-grandson of Tun Narawangsa, the great-great-grandson of Sri Maharaja, and great-great-great  grandson of Sri Naradi Raja Tun Ali, the  son of Mani Farandan, of Malay extraction,  from the mountain Sagantang Maha Miru, the signet of whose country is of the Sawal  gem. This happened in the morning  of the fifth day of the week, and 12th of  the month of Rabiul-awal, in the year Dal,  and of the Hejirah 1021, in the reign of the sovereign who lately deceased at Ache,  Sultan Ala-ed-din, the son of Sultan Ajel  Abdul Jalil, the brother of Sultan Muzafer Shah, the son of Sultan Ala-ed-din, the  son of Sultan Mahmud Shah, the son of Sultan Ala-ed-din, the son of Sultan Mansur Shah, the son of Sultan Muzafer Shah, the son of Sultan Muhammed Shah, and  at the time when he was sovereign of Pasei.  Raja Dewasayit came to me, the Bandahara  Sri Narawangsa Tun Mambang, the son of Sri Agar Raja, of the country of Patani,  bearing the order of the high sovereign  Sultan Abdallah, the son of Sultan Ajel Abdul Jalil Shah, requiring me to compose a history of all the Malayu rajas, with an account of their institutions, for the  information of posterity, who shall come  after us." The author adds, that after having  well meditated his subject, and requested the divine assistance, in respect of illumination of the understanding, style, and  facility of composition, he composed the  present work under the title of Silla-leteh-al-salatin,  in Arabic, and Sala-silah peratoran Segala Raja Raja.
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IT  happened on a time that Raja Secander,  the son of, Raja Darab of Rum, of the race of Makaduniah, the name of whose empire was Zulkarneini, wished to see the rising of the sun; and with this view  he reached  the confines of the land of Hind.  There was a raja in Hindostan, named  Raja Kida Hindi, who was very powerful, and whose empire extended over the half of Hindostan, and immediately on the  approach of Raja Secander, he sent his prime  minister to collect his forces, and marched out to meet him. The armies engaged, and a fine battle ensued, as is recorded fully in the history of Raja Secander.  In fine, Raja Kida Hindi was defeated and taken prisoner, and embraced the true faith according to the law of the prophet Ibrahim, the friend of God; after which  he was sent back to his own country.


This  Raja Kida Hindi had a daughter extremely beautiful and handsome, whose face  glittered and shone like the sun, and whose understanding and qualities were equally  remarkable, and she was named Shaher-ul  Beriah. After sending his head minister,  Perdana Mantri, to consult with the prophet Khizei, who was the minister of  Raja Secander, he married his daughter to  Raja Secander, who agreed to pay as her dowry  300,000 denars of gold, and carried her  with him on his visit to the rising sun, after  tarrying ten days in honour of the ceremony.  On his return, however, her father requested her to remain some time with him, to which Raja Secander agreed, and  took his departure.


It  is stated by the relater of this story, that  the Princess Shaher-ul Beriah, the daughter  of Raja Kida Hindi, became pregnant  by Raja Secander, but Raja Secander was  unacquainted with this circumstance, nor  was the princess acquainted with it herself,  till a month after her return to her father.  She at last informed her father that a cessation of her courses had taken place  for two months, at which he was greatly  delighted, considering that her pregnancy  was by Raja Secander, and therefore treated  her with all requisite attention.


At  the expiration of the months, the princess  was safely delivered of a son, whom Raja Kida Hindi named Araston Shah, and who in every respect was the perfect picture of  his father Raja Secander Zulkarneini. Raja  Araston Shah married the daughter of the  raja of Turkestan, by whom he had a son named Raja Aftas.


After  the space of forty-five years, Raja Secander  returned to Makedonia, and Raja Kida Hindi died, and left as his successor on the throne, Raja Araston Shah, who reigned 350 years, and then died. He was  succeeded on the throne by his son Raja Aftas,  who reigned 120 years, and then died.  He was succeeded by Ascayinat, who reigned three years and died. He was succeeded by Casidas, who reigned twelve years,  and died. He was succeeded by Amatubusu,  who reigned thirteen years. He  was succeeded by Raja Zamzeyus, who reigned seven years, and died. He was succeeded by Kharus Cainat, who reigned thirty years, and died. He was succeeded by Raja Arhat Sacayinat. After his death, he  was succeeded by Raja Cudarzuguhan the son of Raja Amatubusu. After him reigned Raja Nicabus, who reigned forty years, and died.  After him reigned Raja Ardasir Migan, who married the daughter of Raja Nashirwan Adel, sovereign of the east and west, by whom he had a son, named Raja Derma Unus. After him succeeded on the throne, his grandson Tarsi Bardaras, the son of Raja Zamrut, who was the son of Shah Tarsi Narsi, who was the son of Raja Derma Unus, who was the son of Ardasir Babegan,  who was the son of Raja Cuduri Gudurz Zuguhan, who was the son of Raja Amatubusu, who was the son of Raja Sabur, who  was the son of Raja Aftas, who was the son of Raja Araston Shah, who was the son of Secander Zulkarneini.


Raja  Narsi Barderas married the daughter  of Raja Salan, the raja of Amdan Nayara, who,  it is asserted by some, was the grandson of Raja Nashirwan Adel, the son of Raja Kobad Shah Shahriar, who was raja of the  east and west. This Raja Sulan was the mightiest  prince of the lands of Hind and Sind, and of all the rajas under the wind (i.  e. towards the west, the wind being supposed to rise with the sun).


By the princess  his daughter, Raja Narsi had three sons;  1. Raja Heiran, who reigned in the country of Hindostan. 2. Raja Suran, whom  Raja Sulan took and installed in his own place. 3. Raja Panden, who reigned in Turkestan. After a short time Raja Sulan died, and his grandson Raja Suran reigned in his place in Amdan Nagara, with still greater authority than his predecessor, and all the rajas of the east and west acknowledged his allegiance, excepting the land of China,  which was not subject to him.


Then Raja Suran Padshah formed the design of subjugating China, and for this purpose his men at arms, and the rajas dependent on him, assembled from every quarter with their hosts, to the number of one  thousand and two lacs. With this prodigious host, he advanced against China, and in his course, the forests were converted into open plains; the earth shook, and the hills moved; the lofty grounds became  level, and the rocks flew off in shivers, and the large rivers were dried up to the mud. Two months they marched on without delay, and the darkest night was illuminated by the light of their armour like the lustre of the full moon; and the noise of the thunder could not be  heard for the loud noise of the cham-pions  and warriors, mixed with the cries of horses  and elephants. Every country which Raja Suran approached, he subdued and re-duced  under his subjection, till at last he approached  the country of Gangga Nagara, the  raja of which was named Ganggi Shah Juana, which city is situated on a hill of very steep approach in front, but of easy access  in the rear. Its fort was situated on the  banks of the river Dinding, in the vicinity of Perak.


When Raja Ganggi Shah Juana heard of the approach of Raja Suran, he summoned all his vassals, and ordered the gates of his fortresses to be shut, and stationed  his guards for their protection. He  also directed his moats to be filled with water.  The host of Raja Suran quickly surrounded  his fortresses, and attacked them  sharply, but were vigorously repulsed.  On this, Raja Suran mounted his huge elephant, and approached the gate  of the fortress, notwithstanding the showers of spears and arrows with which he was assailed; he smote the gate with his chacra,  and it immediately tumbled down, while  the raja entered the fort with all his champions.


When Raja Ganggi Shah Juana saw  Raja Suran, he seized his bow and smote  the elephant of Raja Suran on the forehead, which instantly fell down. Raja Suran quickly sprung up and drew his sword,and  smote off the head of Raja Ganggi Shah Juana. After the death of the raja, all  his subjects submitted to Raja Suran, who  married Putri Gangga, the beautiful sister of Raja Ganggi Shah Juana. From Gangga  Nagara, Raja Suran advanced to the  country of Glang Kiu, which in former times  was a great country, possessing a fort of  black stone up the river Johor. In the Siamese  language, this word signifies the place of  the emerald (Khlang Khiaw) but by per-sons  ignorant of this language, it is usually termed  Glang Kiu. The name of the raja of  this country, was Raja Chulan, who was superior  to all the rajas of the countries lying  under the wind.


As  soon as he heard of Raja Suran's approach, he summoned all his vassals, and marched out to meet him with a host, like the sea rough with waves, and elephants and horses like the islands in the sea, and standards  like a forest, and armour plated in  scales, and the feathering of the spears like  the Bunga lalang. After having marched about four times as far as the eye can reach, they arrived at a river; when he saw  the host of Raja Suran extending like a  forest, on which he said, in the Siamese language, "call them," and the river still retains  the name of Panggil, which in Malay  has this signification.


When the Siamese troops engaged with the troops of Kling,  a dreadful noise arose, the elephants rushed against the elephants, and the horses bit the horses, and clouds of arrows  flew across each other, and spears pierced  spears, and lances encountered lances,  and swordsmen encountered swordsmen, and the descent of weapons was like the rapid fall of rain, and the noise of the thunder would have passed unheard in the combat, from the shouts of the combatants, and  the ringing of weapons. The dust ascended  to the heavens, and the brightness of the day was darkened like an eclipse. The  combatants were all so mingled and blended, that they could not be distinguished,  amokas madly encountered amokas, many  stabbed their own friends, and many were  stabbed by their own partizans, till multitudes were slain on both sides, and also many elephants and horses.


Much was  the blood which was shed upon the earth,  till at last it allayed the clouds of dust,  and the field of combat was light, and the fierce amok as became visible, none of whom on either side would fly. Then Raja Chulan advanced his elephant, and broke into the ranks of Raja Suran, which exceeded  all power of calculation. Wherever he approached  the corpses swelled in heaps over the ground, till great numbers of the Kling  troops perished, and unable to maintain their ground, they began to give way.  He was observed by Raja Suran, who hurried  forward to meet him. Raja Suran was  mounted on a lofty elephant eleven cubits  in height, but the elephant of raja Chulan  was very courageous, and they fiercely  rushed together, roaring like the thunder, and the clash of their tusks was like  the stroke of the thunderbolt. Neither of the elephants could conquer the other. Raja Chulan stood on his elephant, brandishing  his spear which he aimed at Raja  Suran; he missed him, but pierced his elephant  in the fore flank, from side to side  ; Raja Suran rapidly discharged an arrow  at Raja Chilian, which struck him on the  breast, and pierced him to the back, and Raja  Chulan fell down dead on his elephant.


When  the host of Raja Chulan saw their master  dead, they quickly took to flight, and were  hotly pursued by the Kling forces, who  entered with them into the fortress of Glang-kiu.  Raja Chulan left a daughter of  great beauty named Putri Onang-kiu, whom  Raja Suran took to wife, and carrying her  with him, advanced to Tamsak. Then, it  was reported in the land of China, that Raja  Suran was advancing against them with an  innumerable army, and had arrived at the  country of Tamsak. The raja of China was  alarmed at hearing this intelligence, and  said to his mantris and chieftains, " If Kling  Raja approach, the country will be inevitably  ruined; what method do you advise  to prevent his approach?" Then, a sagacious mantri of China said, " Lord of  the world, your slave will fall on a device. "The raja of China desired him to do so. Then this mantri ordered a vessel (pilu,  i. e. the Chinese mode of pronouncing  prow) to beprepared, filled full of fine needles,  but covered with rust; and planted  in it trees of the Casamak and Bidara (Ber)  plants; and he selected a party of old  and toothless people, and ordered them on  board, and directed them to sail to Tamsak.


The prow set sail, and arrived at Tamsak  in the course of a short time. The  news was brought to Raja Suran, that a  prow had arrived from China, who sent persons  to enquire of the mariners how far  it was to China. These persons accordingly  went, and enquired of the Chinese, who replied, "When we set sail from the land of China, we were all young, about twelve years of age, or so, and we planted the seeds of these trees; but now, we have grown old and lost our teeth, and the seeds that we planted have become trees, which bore  fruit before our arrival here." Then, they took out some of the rusty needles, and  showed them, saying, "When we left the  land of China, these bars of iron were thick as your arm; but now they have grown  thus small by the corrosion of rust. We  know not the number of years we have been on our journey; but, you may judge of  them from the circumstances we mention. "When the Klings heard this account,  they quickly returned, and informed Raja Suran. " If the account of these Chinese  be true," said Raja Suran, "the land of  China must be at an immense distance; when  shall we ever arrive at it? — If this is  the case, we had better return." All the  champions assented to this idea.


Then Raja Suran, considering that he had now become acquainted with the contents of the  land, wished to acquire information concerning  the nature of the sea. For this purpose,  he ordered a chest of glass, with a lock in  the inside, and fixed it to a chain of gold. Then,  shutting himself up in this chest, he caused  himself to be let down into the sea, to  see the wonders of God Almighty's crea-tion.  At last, the chest reached a land, denominated  Zeya, when Raja Suran came forth  from the chest, and walked about to see  the wonders of the place. He saw a country  of great extent, into which he entered, and saw a people named Barsam, so numerous, that God alone could know their numbers. This people were the one half infidels, and the other true believers.


When they saw Raja Suran, they were greatly astonished and surprised at his dress, and carried him before their raja, who was named Aktab-al-Arz, who enquired of those who brought him, " Whence is this man?" And they replied, " He is a new comer." — " Whence is he come?" said the raja. "  That," said they, " none of us know." Then Raja Aktab-al-Arz asked Raja Suran, "Whence are you, and whence have you come  ?" — " I come from the world," said Raja  Suran; " and your servant is raja of the  whole race of mankind; and my name is  Raja Suran." The raja was greatly as-tonished at this account, and asked if there was  any other world than his own. "Yes, there  is," said Raja Suran; "and a very great  one, full of various forms." The raja  was still more astonished, saying, " Al-mighty God, can this be possible?" He then seated Raja Suran on his own throne.


This  Raja Aktab-al-Arz had a daughter named Putri Mahtab-al-Bahri. This lady was  extremely handsome, and her father gave  her in marriage to Raja Suran, to whom  she bore three sons. The raja was  for some time much delighted with this adventure; but at last he began to reflect what  advantage it was for him to stay so long below the earth, and how he should be able to carry his three sons with him. He begged,  however, his father-in-law to think of some method of conveying him to the upper world, as it would be of great disadvantage to cut off the line of Secander Zulkarneini.  His father-in-law assented to the propriety of this observation and furnished him with a sea-horse named Sambrani, which could fly through the air as well as swim in the  water. Raja Suran mounted this steed amid the lamentations of his spouse, the Princess; the flying steed quickly cleared the  nether atmosphere, and having reached the  upper ocean, it rapidly traversed it; and the  subjects of Raja Suran quickly perceived him.  The mantri of Raja Suran perceiving on what sort of animal his master was mounted, quickly caused a mare to be brought to the shore of the sea. On per-ceiving the mare, the steed Sambrani quickly came to the shore, and as quickly did Raja Suran dismount from him, on which he  immediately returned to the sea. Raja Suran then called a man of science and an artificer,  and ordered the account of his de-scent  into the sea to be recorded, and a monument  to be formed which might serve for  the information of posterity, to the day of  judgment.


The history of this adventure was  accordingly composed, and inscribed on a  stone in the Hindostani language. This stone  being adorned by gold and silver, was left  as a monument, and the raja said that this  would be found by one of his descendants who  should reduce all the rajas of the countries  under the wind. Then Raja Suran re-turned  to the land of Kling, and after his arrival  he founded a city of great size, with a  fort of black stone, with a wall of seven fathoms  in both height and thickness, and so  skilfully joined that no interstices re-mained  between the stones, but seemed all of  molten metal. Its gates were of steel adorned  with gold and gems. Within its circumference  are contained seven hills, and in  the centre a lake like a sea, and so large that  if an elephant be standing on the one shore  he will not be visible on the other; and  this lake contained every species of fish, and  in the middle was an island of considerable  height, on which the mists continually rested.  The island was planted with trees, flowers,  and all kinds of fruits, and whenever  Raja Suran wished to divert himself, he used  to frequent it. On the shore of this lake was  a large forest, stocked with all sorts of wild  beasts, and whenever Raja Suran wished to  hunt, he mounted his elephant and proceeded  to this forest. The name of this city was  Bijnagar, which at the present time is a city  in the land of Kling. Such is the account  of Raja Suran, but if all his adventures were to be related, they would rival those of Hamdah.


In  process of time Raja Suran had, by the lady  Putri Onang-kiu, the daughter of Raja Chulan, a daughter of exquisite and unrivalled  beauty, named Chanduwani Wasias. By  the lady Putri Gangga he had three sons, one of them was named Bichitram Shah, another  Palidutani, and the third, Niluma-nam.  His daughter, Chanduwani Wasias, was  asked in marriage by Raja Hiran, for his  son Raja Chulan; Raja Suran placed his son, Palidutani, in the government of Amdan Nagara; and his son, Nilumanam, in the country of Chandukani. On his eldest son, Bichitram  Shah, he only conferred a territory  of small extent; and the young prince being  displeased at this measure, resolved to  abandon his country. Bichitram Shah accordingly embarked, with twenty vessels fitted  out with all the apparatus of war, determining  to conquer all the maritime districts.


After conquering several scores of countries,  he at last reached the sea denominated  Silbou, where, being caught in a dreadful hurricane, his fleet was dispersed, and  the half of them returned to the country  of Chandukani, but the fate of the other half  is unknown. The adventures of this prince  were very numerous, but here they are only alluded to briefly.



Chapter 2
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THERE is a country in the land of Andalas named Paralembang, which is at present denominated  Palembang, the raja of which was denominated  Damang Lebar Dawn, (Chieftain  Broad-leaf,) who derived his origin from Raja Sulan, (Chilian?) whose great-grandson he was. The name of its river was  Muartatang, into which falls another river  named Sungey Malayu, near the source of which is a mountain named the mountain Sagantang Maha Miru. 


There were two young women of Belidung, the one named  Wan-Ampu, and the other Wan-Malin,  employed in cultivating rice on this mountain, where they had large and productive  rice-grounds. One night they he held their rice-fields gleaming and glittering like fire. Then said Ampu to Malin, "What is that light which is so brilliant? I am frightened to look at it." "Make no noise,"  said Malin, " it is some great snake or naga." Then they both lay quiet for fear.


When it was daylight, they arose and  went to see what it was shone so bright during the night. They both ascended the hill,  and found the grain of the rice converted  into gold, the leaves into silver, and the  stalks into brass, and they were extremely surprised, and said, " This is what we observed during the night." They advanced a little farther up the hill, and saw all the soil of the mountain of the colour of gold.  


And on the ground which had assumed this golden colour, they saw three young and handsome men. One of them had the dress of a raja, and was mounted on a bull, white as silver; and the other two were standing on each side of him, one of  them holding a sword, and the other a spear. Ampu and Malin were greatly surprised at the handsomeness of the young men, and their elegant apparel; and immediately thought that they must be the cause of the phenomenon which had appeared on their rice-grounds. They immediately inquired who they were, whence they had come, and whether they were Jins or Peris; for as long as they had remained in this place they had never seen any of the race of man until that day. 


The person in the middle answered, " We are neither of the  race of Jins nor Peris, but that of men. As to our origin we are the descendants of Raja Secander Zulkarneini, and the offspring of  Raja Suran, the king of the east and west; our  genealogy ascends to Raja Suleiman. My name is Bichitram Shah, who am raja; the name of this person is Nila Pahlawan; and  the name of the other, Carna Pandita. This is the sword, Chora sa mendang kian, and that is the lance, Limbuar; this is the signet, Cayu Gampit, which is employed in correspondence with rajas." " If you are the descendants of Raja Secander," said the girls,  "what is the cause of your coming thither?"


Then Nila Pahlawan related the whole story of Raja Secander's espousing the daughter of Raja Kida Hindi, and of Raja Suran's descent into the sea. Then Ampu and Malin asked what proofs they could  produce of the truth of this relation: "Ladies," said Nila Pahlawan, " this crown is  an evidence of descent from Raja Secander.  If any farther evidence is wanting, consider the phenomenon which you have seen on your rice-grounds in coming hither." 


Then the girls were rejoiced, and invited them to their house, whither they proceeded,  he of the centre being mounted on the white  steer. Then Ampu and Malin returned, and cut the paddy for their food. The name of the prince they changed into Sangsapurba. The bull which was his conveyance, vomited foam, from which emerged a man named Bat'h, with an immense turban, who immediately stood up, and began to recite the praises of Sangsapurba, (which he does very ingeniously in the Sanscrit  language *.)


The title which the raja received from this Bat'h, (Bard), was Sang-sapurba Trimarti trib'huvena. From this Bat'h or Bard are descended the original reciters of Cheritras, or histories of the ancient time. NilaPahlawan and CarnaPandita were then married by Bat'h to the young females, Wan Ampu and Wan Malin; and their male offspring were denominated by Sangsapurba, Baginda Awang, and the female offspring, Baginda Dara; and hence the origin of all the Awangs and Daras. 


At  last the chief, Damang Lebar Dawn, discovered that the two girls, Ampu and Malin, had found a young raja, who had descended from the regions of the atmosphere, and he proceeded accordingly to pay his respects  with numerous and rich presents. He was very courteously received by the young prince. It was soon noised over the whole country,  that a descendant of Raja Secander  Zulkarneini had descended on the mountain Sagantang Maha Miru, and all the rajas of the neighbouring countries came, with rich presents, to pay their respects  to him, and were most courteously received  by him. As he wanted to marry, they all brought him their daughters; but as  they were not of proper rank for such a noble  prince, as soon as they associated with  him they were stricken with a leprosy, as  with a plague sent as a curse, to the number  of thirty-nine. 


According to the persons from whom the author derives his  information, the raja of the country of Palembang, which was formerly of such great extent, had a daughter of extreme beauty, named Wan Sundaria. Then Ampu and Malin made obeisance to Sangsapurba, and represented to him that  Damang Lebar Dawn had a daughter: Sangsapurba accordingly sent to ask her in marriage, but he excused himself, alledging that she would probably be struck with sickness, and that he would only resign her to him as a wife on certain conditions: these conditions were, that on Sangsapurba marrying his daughter, all the family of Damang Lebar Dawn should submit themselves to him; but that Sangsapurba should engage, both for himself and his posterity, that they should receive a liberal treatment; and in particular,  that when they committed faults they should never be exposed to shame nor opprobrious  language, but if their faults were great, that they should be put to death according to the law. 


Sangsapurba agreed to these conditions, but he requested, in his turn, that the descendants of Damang Lebar  Dawn should never move any treasonable  practices against his descendants, even though they should become tyrannical. "Very well," said Damang Lebar Dawn, "but if your descendants break your agreements,  probably mine will do the same." These conditions were mutually agreed to, and the parties swore to perform them, imprecating the divine vengeance to turn their authority upside down who should infringe these agreements. 


From this condition it is that none of the Malay rajas ever expose their Malay subjects to disgrace or shame; they  never bind them, nor hang them, nor give  them opprobrious language; for whenever a raja exposes his subjects to disgrace, it  is the certain token of the destruction of his country: hence also it is, that none of the  Malay race ever engage in rebellion, or turn  their faces from their own rajas, even though  their conduct be bad, and their proceedings  tyrannical.
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